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CORRECCIÓN DOS DEBERES

- Exercicio 4 (pp. 29-30)

- Traducir ao galego as frases da seguinte diapositiva



DEBERES
- Traduce ao galego as seguintes oracións:

1. - Chi viene alla festa giovedì sera? - Ci veniamo io e te.

2. Cosa fai dopo cena?

3. Quante cose belle ci sono a Padova!

4. Andiamo al mare nelle vacanze di estate.

5. Siete voi le nostre studentesse di giurisprudenza o sono quelle?

6. Hai fratelli o sorelle... o sei figlia unica?

7. Vi propongo di andare in discoteca, cosa ne dite?

8. Tuo cugino sempre fa quello che vuole.

9. Non mi fido di questo gatto giallo, è molto pericoloso.



ACENTUACIÓN (corrixe se é necesario)

Quizáis Posíbeis Detras Mais (+)

Túnel Bedel Diante Raiz

Lámpada Democracía Menu Nais

Fiel Xirasól Accesíbel Mobil

Biceps Cancions Bioloxia Tio

Raiña Maria Corazón Baleiro

Mário Telefono Construes Lápis



ALGÚNS DATOS SOBRE O GALEGO

DATOS

- Falantes (potenciais): 2 millóns e medio aproximadamente

- Non se fala só en Galicia→ Galego exterior

- Variacións dialectais internas (diferenzas mínimas) Exemplo:

ti vs tu | nai vs mai | man vs mao | catro vs cuatro

HISTORIA DA LINGUA

- Esplendor medieval | Séculos Escuros | Rexurdimento - Hoxe

- Pasado en común co portugués→ Galego-portugués

- Influencia do castelán→ Máis de 500 anos

- Diglosia, estereotipos e prexuízos

SITUACIÓN ACTUAL

- Lingua oficial: ensino, administración e vida pública

- Perde falantes / Gaña consciencia e importancia cultural



PORCENTAXE DE GALEGOFALANTES (2023 e 2018)



O USO DO GALEGO

- 2023 → Galego deixa
de ser lingua maioritaria
en Galicia por primeira
vez na súa historia

-Transmisión xeracional





O libro negro da lingua galega (2022), Carlos Callón



“Unha lingua non se perde
porque os que non a saben falar non a aprenden,
senón porque os que a saben falar non a usan”.

Joxean Artze Agirre



NORMATIVIZACIÓN

- 1981: galego, lingua oficial→ Administración e educación

- Normas do 1982

Instituto da Lingua Galega (falas vivas) vs Reintegracionismo (tradición escrita)

Connotacións políticas

Practicidade→ Facilidade para o ensino da xente alfabetizada en español

- Reforma do 2003→ Achegamento (autonomismo, reintegracionismo, lusismo)

Explica a falta de correspondencia entre escrita e pronuncia (ao e todos os)





CONTÍNUUM GALEGO-PORTUGUÉS
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https://rbme.patrimonionacional.es/s/rbme/item/11337


Cantiga 103 (s. XIII)
“Quen a Virgen ben servirá

a Paraíso irá”



DEBERES

- 2ª entrega: luns, 24 de novembro (antes das 14:00)

Fai un vídeo falando en galego (duración aprox. 1 minuto)

Posibles ideas: curiosidades (de Italia, da vosa cidade), vídeo virais,
retos, contar unha historia, documental, receitas de cociña...

Enviádemo por correo electrónico, por favor!

O DÍA 24 DE NOVEMBRO HABERÁ PREMIO PARA O MELLOR 
VÍDEO!
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